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EU DECLARATION OF
CONFORMITY’

Number?

5G SENS

Name and address of the Manufacturer®
Exelonix GmbH,

Washingtonstrale 16/16A,

01139 Dresden, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.*
Object of the declaration®
Product information® Product Name:
5G SENS

HW revision 21-001-1.3d

Model Name:
5G SENS

Additional information” Accessories: N. A.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation®:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in
relation to which conformity is declared®
Radio Equipment Directive 2014/53/EU
EN IEC 62311:2020
EN 301 489-1v2.2.3

3.1 (a): Health and Safety of the User mobile exposure conditions (> 20 cm)

3.1 (b): Electromagnetic Compatibility (for common)

EN 301 489-19 v2.2.0 3.1 (b): Electromagnetic Compatibility (for GPS, Glonass, Galileo, Beidou)

EN 301 489-52 V1.2.1 3.1 (b): Electromagnetic Compatibility (for 2G 900, 1800 and LTE Band 3/8/20)

EN 301 511 V12.5.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 303413 V1.1.1

EN 62368-1:2014 + AC:2015 +
AC:2017 + A11:2017

3.2: Effective Use of Spectrum allocated
3.2: Effective Use of Spectrum allocated
3.2: Effective Use of Spectrum allocated

3.1 (a). Health and Safety of the User

Eco design Directive: 2009/125/EC

N. A.

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment

(WEEE)

(for 2G 900, 1800)
(for LTE Band 3/8/20)
(for GPS, Glonass, Galileo, Beidou)

RoHS Directive 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018
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The tests and the test reports of Directive 2014/53 / EU were carried out with the participation of the recognized test
houses DEKRA Testing and Certification, S.A.U. and Eurofins Product Service GmbH.

Signed for and on behalf of:"
Exelonix GmbH,
WashingtonstraRe 16/16A,

01139 Dresden, Germany

Authorised Representative: Name and Surname / Function:
Exelonix GmbH, Dr. Matthias Stege / Managing Director
Washingtonstrae 16/16A, Dr. Thorsten Drager /Managing Director

01139 Dresden, Germany

Place and date of issue:

Dresden, 22. June 2022 '
i % ; M/l/\/

a
p« exelonix
Washingtonstr. 16/16a
01139 Dresden
Tel.:49(0)351 21971444
info@exelonix.com
www.exelonix.com
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A nn ex EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FRIGAITAV/UT/HUMT/NL/PL/PT/RO/SKISL/FI/SVITI RINO/HR/S)

{ENJEU Declaration of Conformity /(BG)IEKNAPAUMS 3A CLOTBETCIBNE C MIVCKBAHWSTA HA EC {ES)Decl ion UE de Conf 1 {(CS)EU o shodé /(DA)EU
O kleering /{DE)EU-Kor itdtserklarung /(ET)ELI Vastavusdeklaratsioon /(ELJAHAQEH ZYMMOPOQIHE EE H{FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhi
Co i an AE /(IT)Dichi: d UE di Conformita {LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Afitikties D ila {HU)EU-A i Nyi MT)Dikj: joni Tal-Konformita
Tal-UE ANL)EU Co itai ing {PL)D ja Zgodnosci UE/PT)D ¢40 de Conformi UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE (SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)izjava
EU o Skladnosti /(FI} EU- Vaatimt ssvakuutus /{SV)EU-Fors3 om O 8 (TR)Uyguniuk Beyani /(NOJEU Samsvarserklaering /HR)EZ izjava o sukladnosti
KIS)ESB Samreemisyfirlysing

(EN) Number / (BG) Ne | (ES) No / (CS) €. / (DA) N / (DE) Nr./ (ET) Nr / (EL) Api6. / (FR) No / (GA) Uimhir / (IT) N, / (LV) Nr. / {LT) Nr. / (HU) S24m / (MT) Numeu / (NL) Nr. / (PL) Nr /
{PTIN.g / (RO} Nr / {SK) é{s 0/ (SL) $./ () N:o/ (SV) Ng/ (TR} Saviss { INQ) Nr, / (HR) Broi / (1) Numer

(EN)Name and address of the Manuf: HBG)H: n anpec Ha HESIN y direccién del fabri A(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA)
Fabrikantens navn og adresse ADE)Name und Anschrift des Herstellers HET)Valmistaja nimi Ja 2adress (ELYOvopa ket Sie08uvan karaokeuaoTy AFR)Nom et adresse du fabricant
AGA)AInm agus secladh an Mbénaréra /(IT)Nome e Indifizzo del fabbricante /{LV)RaZotdja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime
AMT)lsem u indifizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant APL)Nazwa i adres producenta /PT)Nome e enderego do fabricante /{RO)Numele i adresa Producatorului
/SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)ime in naslov proizvajalca /{Fl)Valmistajan nimi ja osolte {SV)Tillverkarens namn och adress HTR)Imalatginin adi ve adresi ANONavn pa og

adresse til produsenten /{HR)Naziv i adresa proizvodatal{IS)Nafn og heimilistang framieidanda

{EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the f: 1(BG)3a Paums 33 CLOTBETCTBME OTrOBOPHOCT HOGH BAUKCTBEHO
ES)La p 1 de conformidad se expide bajo la exclusiva resp bili del i HCS)Toto prohl i 0 shodé vydal na vlastnf odpovédnost

vyrobce /{DA)Denne 1 kleering udstedes pa fabrikantens ansvar /DE)Diese Konformitatserkidrung wird unter der allei 1Y tung des Hi b b
HET)Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja ainuvastutusel KEL)H Trapodoa Shhwan ouppdpewang ekSideTar e amokAEIoTIKA £uBUVN Tou kataokeuaoTh /(FR)La présente
déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eis(tear an dearbhi comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione
di conformita & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante HLV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu /(LT)Si atitikties dekiaracija isduota tik
gamintojo be /(HU)E i nyil a gyarto kizard feleld: keriit kibocsa AMT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika
tal-manifattur /(NL)Deze co itei ing wardt onder volledigs 1ty lijkheid van de fabrikant /{PL)Ninigjsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczng
powi 1086 prod HPTA P cdo de i ¢ emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisé pe
aspund lusiva a pl ului /(SK)Toto vyhldsenie o zhade sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobeu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajatca/
(F)Témé vaatimustenmukaisuusvakuutus on anneltu valmistajan yksinomaisella vastuulia /(8V)Denna forsakran om Gverenssidmmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu
uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu aitinda verili’{NQ)Denne i er utstedt p& produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskijugivo je

odgovoran proizvodas /(1S)bess! samreamisyfirlysing or gefin Ut vingdnqu 4 abyrgs ﬁ'amiéidanda

{EN)Object of the declaration /(BG)OBekr Ha aexnapauusta /ES)Objeto de la declaracion /(CS)PFedmét prohiagent /DA)Erkieeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erkldrung
/(ET)Deklareeritav ese /(EL)Zkomé me Shiiwang [FR)Objet de la déclaration NGA)Cuspébir an dearbhaithe /{IT)Oggetta della dichiarazione HLV)D: fji iek LT)De} j

objeklas AHU)A nyilatkozat térgya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni ANL)oorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo {RO)Obiectul declaratiei
/{8K)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /{Fl)Vakuutuksen kohde /(SV)Féremal for forsékran /(TR)B 1 nesne /(NO)Erkizeringens gj /(HR)Predmet izjave /(1S)Hlutur til

yfirlysingar

(EN)Product Information; Product Name; Model Name {BG)AHbopmauus 3a MPARYKTa, UMETO Ha OPOAYKTa, MMeTo Ha monena HES)Informacién del producto; nombre del producto;
nombre del modelo /(CS)informace o vyrobku; Nézev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; P tnavn; Models H(DE)Produkti nation; Produkiname; Modeliname
HAET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi NEL)NAnpogoples yia 70 TIpoiby, dvoua Tpoidvog, Gvopa uovighou/(FR)information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle
NGA)Faisngis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Manla {IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotlo; Nome del modelio ALV)informacija par izstradajumu; [zstradajuma nosaukums;
modeja HLT)r ija apie p 3 p ini modelio pavadinimas/{HU)Termékinformacié; a termék neve; tipusnév H{MT)Informazzjoni tal-prodott; isem
tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /{PL)informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu HPT)informagéo sobre o predute; Nome do
Produto; Designagfo do Modelo /{(RO)informatii despre Produs; Derumire Produs; Nume Model/(SK}Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov modelu /(SL}Podatki o izdelky; ime
Izdelke; ime madela /(Fl)Tuotetisdot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation; produkinamn; medelinamn ATR)Uriin bilgiler; Uriin Ads; Model Adi H{NO)Produktinformasjon,

Produktnavn, Modelinavn /{HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /{IS)Véruupptysingar; Nafn véru; Nafn gerdar

(EN)Additional information {BG)Q, P HE dici ACS)Dalsf informace {DA)Supplerende oplysninger /{DE)Zusétzliche Angaben /{ET)Lisateave
HEL)ZupmrAnpuwiankés mhnpogopicg /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu infor fjal{LT)Papil informacija /{(HU)Ki ito
inf i6k /{MT)infor joni addizzjonali {NL)Aanvullende informatie /{PL)informacje dodatkowe /(PT)informagdes complementares ARO)Informatii suplimentare /(SK)Dodatotné
ie/(SL)Dodatni podatki /(FI)Lissl NO; 1ysni HR)Dodatne informacije {(IS)Vi lyst

iotoja {SV)Ytterligare information /(TR}EK bilgi /4

(EN)The object of the declaration described above is in conformity with the rel Union h isation legisi: /(BG) MNpeamersT Ha AekTapaumsTa, ONMCaH NO-fope, oTroBaps
Ha ChOTBETHOTO 3akoHONATenNCTBO Ha Cbioda 3a XapMoHuzalms (ES) £l objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legisiacion de armonizacién pertinente de la
Unién /(CS) VySe popsany predmét prohlsent je ve shodd s pFislusnymi harmonizaZnimi prévnimi pfedpisy Unie / {DA) Genstanden for erkiasringen, som beskrevet ovenfor, er i
med den rek te EU- iseringsiovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erkla g erfillt die einschiégi Harmonisierungsrechtsvorschriften
der Union / (EL) O gTéx05 Tng SrAWONG TIou TIEpIypAQEeTar TIOpaTIavW Eivar GUPGUIVOS LIE Tr} OXETIKN EWWOIAK VopoBesia evapuovion / (FR) Lobjet de a déclaration décrit ci-dessus est
conforme & la légisiation d'l isation de I'Union /(GA) Ta cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas | gcomhréir le reachtalocht dbhartha um chomhchuibhid de chuid an
Aontals / {IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione del'Unicne / (LV) leprieks deklar&cijas pri atbilst
attiecigajam Savientbas saskanoSanas tiesibu aktam / (LY} Pinmiau apradytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / {HU) A fent smertetett
i targya unids harmonizacis j bélyoknak / (MT) L- ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti
tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeer ing met de desb de harmonisati ing van de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej
dekiaraci jest zgodny z odnosnymi wy iami unijnego p d harmonizacyjnego / (PT) O objeto da declaragéio acima descrito estd em conformidade com a legislagao de
har g0 da Unido apli / (RO} Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legisiafia relevanta de armonizare a Uniunii / {SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v
zhode s prislugnymi h i ymi préa i predpismi Unle / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zal 1 Unije o uskladivanju / (Fl) Edelld kuvatty
vakuutuksen kohde on asiaa kosk unionin yhder islainséadannén i mukainen / (SV) Féremalet for forss 1 ovan & | med den relevanta
harmoniserade unionsiagstiftningen / (TR} Yukanda agtklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formalet med erkizeringen beskrevet ovenfor er | samsvar
med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / {HR) A fent ismertetett nyitatkozat targya megfelel a vonatiozé uniés har izacios knak / {IS) Efni i
r¥singar er { samraami vio hiutadeiqandi stadlada 15qaiéf Evrépusambandsins

g

{EN)Ref to the har i used or ref to the ical specifications in relatlon to which conformity s dect i {BG)! Ha
W3r Iel paHy PTU WNA TEXHUYECKWTE Cheuudrkauum, CopsMo KouTo ce pyp BueTo /(ES) ias a las normas ar i pertinentes

il a a las ospeci lones técnicas respecto a las cuales se declara ta conformidad {(CS)Pfipadné odkazy na pffsiusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo
na technické specifikace, na jejich2 z4kladé se shoda prohladuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der
erklzeres overensstemmelse med /(BE)Angabe der einschisigigen harmonisisrten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat
erklart wird /(ET)Viited kasutatud asfakohastele lintiustatud standarditele véi vited tehnilistele spetsifikatsiconidele, millega seoses vastavust kinnitatakse AEL)uvela Twv OYETKWY
EVAPUOVIGNEVWY TIpOTOTWY TToU XpNOTLOTIOMBNKAy F T TEXVIKGY TIpodiaypaquiv He Baon Tig omoleg SnAdveTal n ouppdpewan /FR)Références des normes harmonisées pertinentes
appliquées ou des spécifications techniques par rapport 1l la ité est /{GA)Tagainf do na caighdedin chomhchuibhithe abhartha a dséidtear né tagairtf do na
sonrafochtal teicnidta i ndall lels an geombréireacht a dheacbhaitear /{ITIRiferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione ale quali &
dichiarata ja conformita /{LV)N uz atti ji kanotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, uz ko fiek i H(LT)Taikyty darniyjy
standarty nuorodos arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atltiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozés az alkalmazasra kerillt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra,
illetSleg azokra a miszaki ésokra, nézve a ol nyil HMT)F i ghall-i armonizzati rifevanti ii ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet Ii
brelazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata I-konformita /(NL) ing van de t h iseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft {PL)O fa do od ych norm zh i h, ktore 10, lub do specyfikacii technicznych, w odniesieniu do ktérych deklarowana jest zgodnosé
KPT)Referéncias as rormas harmonizadas aplicéveis util ou &s técnicas em relaggo s quais ¢ declarada a conformidade /(RO)Trimiter! la standardele armonizate
relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legatura cu care se declara conformitatea /{SK)Pripadné odkazy na prisluSné pouZité harmonizovansg normy alebo odkazy na
technické $pecifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda A{SL}Napotila na uporabliene usklajene standarde afi napotita na tehniéne specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi
AFI)Viittaus  nithin i luviin y kaistettuin d ihin, joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiln, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus  on
annettu/(SV)Hanvisningar tilt de relevanta harmoniserade standarder som anvénts ellar héanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vitka dverensstammelsen férsikras HTR)Ngili
uyumlastiritrmg kullanilan standartiar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referansiar referanstar /{NOj}Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt efler
henvisninger til de spesifikasjonene det erklmres samsvar med /{HR}Upuéivanje na mjerodavne uskladene norme ifi upudivanje na tehnicke specifikacije na temelju kajih se izjavijuje
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adnos sanir { videigandi samhaefingarstadia se ry nota visanir i beer teekniforskriftir se emisyfirl

8

{EN)The notifled body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTUMUMPAHIAT Opran; 3BBLPILM; W u3nane ceptuthukaral{ES)E! organismo notificado; ha efectuado; y expide el
certificado/{C$)Oznameny subjekt; provedi; a vydal (DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget, og udstadt attesten HDE)Die nofifizierte Stelle; hat; und folgende
B: g a (E i asulus; teostas; ja andis vilja toendi {EL)o korvomoinpévog opyavious: | TIROYATONOINGE | kar e8¢Bwae Try BePaiwon/{FR) L'organisme notifié; a

; et a établl I ion/{GA)Rinne an comhiacht da diugtar f6gra... agus d'elsigh sé an dei iti/ (IT)l'organi notificato; ha effe o; e rilasciato il certificato /{LV)Pilnvarota
lestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu/{LT)Notifikuotoji istaiga; atliko; Ir iSdavé sertifikatg {HUJA bejelentett szervezet; elvégezie a ; és a kivetkezs tantisitvanyl adta ki /(MT)ll-korp
notifikat; wettaq; u hareg i¢-Certifikat /NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /{PL)jednostka notyfikowana; przeprowadzita; | wydala certyfikat/(PT)o
organismo notificado; efectuou; e emitiy o certificado/(RO)Organismut notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SKjnotifikovany orgén; vykonal; a vydal osved&enie H{8L)je priglageni
organ; {zvedel; in izdal certifikat /(Fhilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen/{SV)Det anmalda organet ; har utfért ; och utférdat intyget (TR)Kurulusa bildirmig; yapilan ve sertifika verilir
/{NO)Det meldte organ; utfart; som ogsa inkluderer test resuitat 09 utstedelse av sertifikat/(HR)Obavijesteno tijeto; provelo je; ukijudujuci lzvjesce o ispitivanju i izdalo je certifikat /{1S)Hinn
tilkynnti adill...framkvaemdi... bar mes talid profunarskyrslurnar og gaf Ot vottordia

"

{EN)Signed for and on behalf of /(BG)loanuc 3a unu or umeto Ha HES)Firmado por y en nombre def{CS)Podepsano za a jménem /{DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE)
Unterzeichnet fiir und im Namen von/{ET)(Kelle nimel ja poolt)atta kirjutatud HEL)Ymoypagn yia Aovapiaopd kal e ovoparog/(FR)SIgné par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar
ceann an/(iT)Firmato in vece & per conto di /{LV)Parakstits /(LT)UZ kg ir kieno vardu pasiradyta/(HU)Cé G atéi Thiffrmata ghal u fisem /NL)Ondertekend voor en namens
/(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru si In numele/(SK)Podplsané za a v mane /SL)Podpisano za in v imenu H{Fly puclesta aliekirjoittanut

{SV)Undertecknat for/(TR}Ve adina imzalanmistirno za i u ime H1S)Undirritad fyrir g fyrir hénd
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